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DREI CHINESEN MIT DEM KONTRABASS 
Trad./Bearbeitung: John O’Brien Docker, Rolf Zuckowski 
 
Drei Chinesen mit dem Kontrabass 
saßen auf der Straße und erzählten sich was. 
Da kam die Polizei: „Ja, was ist denn das?“ 
Drei Chinesen mit dem Kontrabass.  
 
Dro Chonosen mot dom Kontroboss 
soßen of dor Stroßo ond orzohlton soch wos. 
Do kom do Polozo: „Jo, wos ost donn dos?“ 
Dro Chonoson mot dom Kontroboss. 
 
Drei Cheineisen meit deim Keintreibeiß 
seißen eif deir Streißei eind eirzeihltein seich weis. 
Dei keim dei Peileizei: „Jei, weis eist deinn deis?“ 
Drei Cheineisein meit deim Keintreibeiß. 
 
Drü Chünüsen müt düm Küntrübüß 
süßen üf dür Strüßü ünd ürzühltün süch wüs. 
Dü küm dü Pülüzü: „ Jü, wüs üst dünn düs?“ 
Drü Chünüsün müt düm Küntrübüß. 
 
Drä Chänäsen mät däm Känträbäß 
säßen äf där Sträßä änd ärzähltän säch wäs. 
Dä käm dä Päläzä: „Jä, wäs äst dänn däs?“ 
Drä Chänäsän mät däm Känträbäß. 
 
Dre Chenesen met dem Kentrebess 
seßen ef der Streße end erzehlten sech wes. 
De kem de Peleze : « Je, wes est denn des? » 
Dre Chenesen met dem Kentrebess. 
 
Drei Chinesen mit dem Kontrabass 
saßen auf der Straße und erzählten sich was. 
Da kam die Polizei: „Ja, was ist denn das?“ 
Drei Chinesen mit dem Kontrabass. 
 
 
 
 


